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URMANCI

rojnameya taybet? ya Enstituya kurdi ya Parisé li ser pirsén zaravayé kurmanci

Min ev nivisi ne ji bo sahibrewacan
Belki ji bo bigliked Kurmancan
Elimeclé Xani

(Sedsala XVII)

Cwvina Kurmancit ya 71an

Civina kurmanci ya 7lan di
4.11.24an de G dijital, ango bi réya
Interneté, dest pé kir. Civin di
hefteyeké de seveké bi ré ve ¢t (1
wé bi diréjahiya ¢end hefteyan
domand.

Vé civiné li ser van babetan kar

\_

kir: Ferhengoka Hawaré, Peyvén
ji. héla Tetwané, Peyvén ji
zargotina héla Ciyayé Sipané,
Peyvén ji héla Depé, Ferhenga
kurdén Xorasané, Hin peyvén ji
devera Térka, Hin peyvén
kémnas — nenas i Gotinén nenas
ji ferhenga kurdi-rtisi ya Orbeli.

Em encamén vé civéné li jéré

péskeési we dikin.
Besdarén vé civiné: Mistefa
Aydogan (Mérdin), Michael

Chayet (Wasington), Lezginé Cali
(Barzan), Viyan Hesen (Dérika
Hemko), Méhdi Jaferzadeh
(Xorasan), Mehmid Lewendi

(Qerejdax), iqlim Milani (Dep),
Kenané Nado (Milazgir), Emin
Narozi (Batman), Selam N{man
(Qamislo), Feray Olger (Tetwan),
Fadil Omer (Dihok), Zinar Soran
(Dérik), Fexriyé Térki
(Térkan/Amed), Témuré Xelil
(Rewan), Reso Zilan (Agirf).

/

rastnivisina orfjinal in.

Ferhengoka Haware

Amadekar: Mistefa AYDOGAN

Béjeyén vé listeyé: Béjeyén vé listeyé (yén di Rojnameya Kurmanciyé da beré nehatine wesandin) ji Ferhengoka Hawaré hatine wergirtin:
Hejmarén ku Ferhengoka Hawaré té da hatine wesandin: 1, 2,3,4,5,6,7, 8,9, 19, 20, 27, 28, 30
Her ¢i rastnivisina béjeyan in, di Ferhengoka Hawaré da ¢awa hatine nivisin, bi awayeké gisti bi heman awayi dihén péskéskirin, ango li gor

Tipa <k> ii /q/yé: Weki dihé zanin, di 23 hejmarén Hawaré yén destpéké da tipa <k>yé ji bo dengé /q/yé hatibti danin @ tipa <q>yé jiji bo dengé
/k/yé -¢i hilmandi ¢i nehilmandi- hatib@ danin, 1é disan dihé zanin ku Celadet Bedirxani ji hejmara 24an pé ve ev her du tip guhertin. Li gor
vé guherting, édi tipa <q>yé dengé /q/yé dinimine @ tipa <k>y¢é ji dengé /k/yé dinimine. Di vé listeyé da tipa <k> 0 /q/yé yén hejmarén 1-
24an li gor vé guhariné hatine nivisin.

Listeya Ferhengoké
kurdi tirki fransizi ingilizi
abadin 1. ebedi; 2. 6lmez, Sliimsiiz, kalicy, stirekli  éternel, immortel forever, eternal, everlasting, immortal
azin Ogretim étude education, instruction, teaching
bendewar bagli, bagiml dépendant dependent
berbéji 1. 6ngori, kahinlik, kehanet, 6n deyi
2. dngoriliiliik, 6ngoriilii olma durumu prédiction, prophétie prediction, prophecy, forecasting
berbin 1. kahin 2. 6ngoriili prescient, devin, prévoyant prescient, predictor, forecaster
berbini 1. 6ngori, kahinlik, kehanet, 6n deyi prédiction, prévision, voyance prophecy, prediction, boresight, prescience
2. ongoriiliilik, 6ngoriilii olma durumu
berhevdan/dan ber hev tartismak débattre, discuter to argue, to discuss, to debate
berpé biin gerceklesmek, olusmak advenir, se produire to occur, come about
bihemd istencli intentionnel intentional
binyan yap1 construction, structure building, structure
cihderk 1. kaynak, pinar, kaynarca source source, exit, place of articulation
(bir suyun ¢iktig1 yer) 2. kaynak (bir seyin
citktig1 yer, menge) 3. kaynak (aragtirma ve
incelemede yararlanilan belge) 4. ¢ikak,
bogumlanma bélgesi
dehker cevher, 6z essence, substance essence, substance, true nature
deng ses son, voix sound; voice
dengayi sescil, sesleri biittin 6zellikleri ve phonétique phonetic
ayrintilartyla gésteren
dengé paski arka ses voyelle antérieure back vowel
dengé péski on ses voyelle postérieure front vowel
dengi sesli sonnant, sonore sonant, sonic
dengini seslilik, sesli olma durumu le fait d’étre, sonore, sonorité sound, sonance
destréj okgularin ayni anda ok firlatmalari, okgularin salve de tirs d’archers
oklarini ayn1 anda atmasy, yaylim atesi salvo, simultaneous discharge of artillery
dibistan okul école school
dildizi goniil hirsizlig: vol de coeur, séduction stealing hearts, seduction
dilevra alicenap, comert généreux, aux cceur noble noble-hearted, generous
diswar: >>bnr dijwar
dilbend cevirmen, dilmag, terciiman traducteur translator
dilbendi cevirmenlik, dilmaglik, terctimanlik traduction translation
dirok tarih histoire history
evdin: >>bnr tol O¢, intikam revanche, vengeance revenge

fekrandin: >>bnr meyizandin

ferhengok

liigatce, kiiciik sozliik

glossaire

glossary, small dictionary




yau N\
( folklor folklor folklore folklore )
gesi 1. parlaklik 2. dirilik 3. canlilik, 1. vivacité ; 2. épanouissement vividness, liveliness, brightness
dinglik 4. harlilik 5. sen olma
gewherin cevherden yapilma joyau, bijou fait de matieres précieuses  made of precious substance /jewel,like a
jewel, highly prized
glimik parmak ucu bout du doigt fingertip
hingiir: >>bnr hingur
hevol dindas co-religionnaire co-religionist
kamiran mutlu, bahtiyar heureux happy, fortunate
kevandin 1. bitkmek 2. bnr. kevandin courber, arquer to bend, to bend like a bow and throw
to the ground
komel topluluk, grup communauté, groupe society, community
kiivan: >>bnr kovan
lori ninni, bebeklerin uyumasina yardimei berceuse lullaby
olmak i¢in sOylenen tiirkii
liservebiin 1. kesfetme, rast gelme, bulma 2. tanima, = découvrir, trouver diagnosing, recognizing,
teshis etme (veya koyma) 3. kesfetme discovering, finding one’s way
Med Med Meéde Mede
mévanxane misafirhane, konuk evi. maison d’hotes, hotel guesthouse, hotel
mivro engelli, handikapl handicapé disabled
neyin yokluk néant, non-étre non-existence
nérevan 1. gbzcii 2. gozlemci observateur observer
nikte niikte boutade, trait d’esprit witticism, witty remark
niktebéj niiktedan, niikteci personne qui a de l'esprit witty person, joke teller
niktezan: >>bnr niktebéj
nivisanok 1. yazi igleri comité éditorial editorial staff
pend ogit, nasihat avis, conseil advice, counsel
qebalewi gotiiri is forfaitaire, par forfait (pour un travail,  piecework (worker is paid a fixed price
un chantier) for each unit produced)
qelemrew bir devletin sinirlari i¢indeki topraklar juridiction, domaine jurisdiction, realm, territory
raman diisiinmek penser to think
rehakar kurtarict sauveur savior
tar @i po atki iplik ve ¢ozgii trame warp and woof, warp and weft
tégehistin anlamak comprendre to understand
vejandin diriltmek ressusciter to revive, resuscitate, renovate
verisandin kusturmak faire vomir to make (someone) vomit
vén: >>bnr vin
vésih duraklama pause, répit pause, short break, rest
vésihandin rahatlatmak relaxer to relax
wesinek yayin émission, diffusion emission, broadcast
xeberdox sozcl porte-parole spokesman, spokesperson
xeberdoxi sozciiliik porte-parolat spokesmanship
xwendewar: >>bnr xwenda
yekbiin birlesme (ayr1 iken tek bir duruma gelme) unification unification
yekiti birlik union, unité unity
z{ibirbir keskin zekali, akillh intelligent, qui comprend vite sharp-wittedness, clever, smart
z{birbiri keskin zekalilik, akillilik intelligence, vive cleverness, smartness

Peyveén ji héla Tetwaneé

Amadekar: Feray OLCER

kurdi tirki fransizi ingilizi

Avzém: >>bnr avzink, avzim

be’l kapora dépot, arrhes deposit (down payment)
belbtiq >>bnr pekpekok

Berkafk: >>bnr berkabik

Bermilk: >>bnr binzin

béwec ise yaramaz inutile useless

bexdadi bagdadi duvari cloison, mur de séparation baghdadi wall

beyi kurumus (bitki) sec, asséché (plante) dried (of grass)

birra; berazé nér

erkek domuz

sanglier méle

boar, wild male pig

bizirin; qusin, qut ban (ji bo sir (t mast)

kesilmek, ¢6ziilmek (stit ve yogurt icin)

tourner (lait, yoghourt)

to break down, to dissolve
(for milk products)

a la mode de Hama

biiq yesil soganin sertlesmis sap1 queue endurcie d’oignon hardened stem of green onion
cab cevap; haber réponse, nouvelle answer; news, information
caré hema erkek bel kusag cesidi variété de ceinture en tissu masculine, type of men’s sash, cummerbund

caré tlisya

erkek bel kusag cesidi

variété de ceinture en tissu masculin

type of men’s sash, cummerbund

cat, catik: >>bnr pacik

caw baglamaya yarayan dal lien de branchages, de brindilles willow twigs for tying branches
gélek; beraza mé: >>bnr mahi disi domuz truie sow, female pig

¢iléz: >>bnr giréz

cirmiix bataklik marécage swamp, bog, marsh

¢ix / picix ceviz icinin dortte biri quart d’un cerneau de noix a quarter of a walnut kernel
¢tileyf kirin maskaralik yapmak faire le clown, faire des pitreries to clown around

derece dogal basamak marche en pierre, degré natural stone step

derziika bagleyan bakla lifi fibre de feve tough fibers in green beans
destepirg elle kavga échange de coups de poings hand to hand fight

destvane: >>bnr lepik

plz kirin, pozé xwe rakirin,
léva xwe aliqandin:
\>>bnr léva xwe daliqandin

Kurmanci hejmar - 71 -




y - N\
( devbink digindirik museliere feeding restraint (for animals [cows, etc.]) )
dircal: >>bnr gulmanin
dizmencel bakir tencere marmite en cuivre a deux anses two-handled copper pot

dtimedfr: >>bnr dormedor

eresi: >>bnr sasik

acik kahverengi tanecik

d’une céréale

éskapén iskarpin escarpin dress shoes

firih: >>bnr firo

fiseger: >>bnr seqger

fistigi simarik gaté (enfant) spoiled, pampered
fistiqi kirin simartmak géter, se montrer trop indulgent to spoil

gélasa mirtibi kiiciik kara kiraz petite cerise noire small black cherry
gelegédan: >>bnr belawela

gelegédan kirin darmadagin etmek semer la pagaille, mettre sans dessus-dessous to mess up
gihangekal sarkik hayvan memesi manuelle pendue d’animal pendolous udder
gijal: >>bnr gijik

gilol tahul i¢indeki kiigiik, yuvarlak, petit noyau rond de couleur chatain clair a small round light brown,

seed or speck in wheat

girwandin: >>bnr kevil kirin

givi: >>bnr givik

glireyén saxdiréj, saqdiréj

diz alt1 corab1

haut bas, chaussettes hautes

knee-high socks, long socks

glistli: >>bnr bincengané

gfistli girtin: >>bnr rahistin hev

glizé kiir

cetin ceviz

noix dure

hard-shelled walnut

hilwili: >>bnr hizhizi

hiyavk

sulu yemek

rago(t, plat en sauce

runny stew, soupy dish

hukme

ergen kiz

adolescente

adolescent girl

kame: >>bnr kam, mosene

-

Peyveén ji zargotina ¢iyayé sipané

Amadekar: Kenané NADO

kurdi

tirki

fransizi

ingilizi

ajar

kok, soy sop

souche, lignée

progeny, lineage, family line

beht: >>bnr bet

béjti: >>bnr biji

bi gendé: >>bnr temet

bisemir: bagibos, sahipsiz sans attache, abandonné neglected, stray, ownerless
cilewil bagirti, cagirti cri shouting, yelling

cirape kirin: >>bnr ¢ilape kirin

derttl sokak kopegi chien errant stray dog

destedi ¢clin

ardinca gitmek

suivre, marcher derriere quelqu’un

to follow on after (someone
or something)

egal

kefiye

keffieh

keffiyeh

ewtas: >>bnr tews

fiq: >>bnr pizpiziik

firax: >>bnr firaq

golegeni: >>bnr golgeni

heml

agirlik

poids, charge

burden, weight

hespsiyar: >>bnr siwar

heyré ketin

umursamak

se soucier

to be concerned,_to mind

kalamast: >>bnr kalimast

kenehti: >>bnr gaso

kizik: >>bnr kizirk

lexm: >>bnr kort

libandin: >>bnr lawandin

pani dan

mahmuzlamak

éperonner

to spur

pégir

1. ¢ira ayagi 2. ¢iralik, ¢ira konulan yer

pied ou socle de lampe

lamp post, lamp base, lamp stand

penapésgal

musallat olma, tebellesme

prise de bec, bagarre

picking a fight with

penapésgalé hev blan

musallat olmak, tebelles olmak

se bagarrer se, battre en venir aux mains

to pick a fight with

peya kirin

(bir yerden veya tagittan) indirmek

faire descendre (d’un cheval ou
d’un véhicule), débarquer

to take down from, cause to dismount
(from horse), let out (of vehicle)

pilisk: >>bnr pirézk

qayde 1. -e gibi, -e gore 2. kaide, kural 1. selon, d’apres ; 2. régle, usage according to ...: to someone’s taste
gedek pamuklu bir tiir kumasg variété de tissu en coton type of cotton fabric

gesté ... hatin -e dogru gelmek avancer vers to head for, go to

quleteyn kulleteyn bassin pour ablations rituelles pool, basin for ritual ablutions

riqarit, ripfr(it: >>bnr fppela

sebaxér: >>bnr sibexér

secih: >>bnr ¢ist

serbend kirin

baglamak (hayvanlar igin)

attacher (un animal domestique,
un cheval)

to tie up (horse)

sercerde

talanci bagi

chef de bande, de gang

head brigand

sertédan

ebeveynlerin gelin ya da kizlarini ziyareti

visite des parents a leur fille
récemment mariée

post-wedding visit to the bride’s parents

seybisan: >>bnr seypisan

stur: >>bnr stireh

sevdizi

gece gizlice

discretement, nuitamment

under the cover of darkness, sneakily,
secretly

takar: >>bnr patik

tang dan
yanasmak s’approcher, aborder to draw near, approach
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Peyveén ji hela Depé

Amadekar: iqlim MILANT

istihza etmek.

kurdi tirki fransizi ingilizi

asragq; asrax, esrex, esraq: >> >>bnr arik

alinge: >>bnr altic

astir: >>bnr mers

avrinc: >>bnr avrénc

basin: ez dibasim! - min basf - bibase soylenmek bavarder to talk too much, chatter
bas bin: <sekir li malé bas bt.> bitmek, tiikenmek s’'épuiser, étre épuisé to run out

bas kirin: <me sekir li malé bag kir.> bitirmek finir, épuiser, terminer to finish

bogani: <boganiya xwe pé anin> alay, istihza, alay etmek, dalga gegmek, moquerie mock, jolly, laugh at

bésemt: >>bnr z(iro

bohiki man: >>bnr payin

bil: >>bnr kubik

bémcalé/bémcalo! <xilamalé/xilamalo!>

zavalli (genelde alay etmek i¢in kullanilir)

pauvre, a plaindre, pitoyable

(se dit pour se moquer de quelqu’un)

poor thing, pathetic, pitiable

cisir: >>bnr mertek

culmix kirin

tabani camurla sivamak

enduire d’argile le plancher

to pave/ coat the floor with mud

cewirandin: >>bnr ceribandin

cixli kirin: >>bnr xidxidandin

taches ménageres

cavzeng g0zii mavi, yesil ya da ela olan aux yeux clair (bleu, vert, noisette, etc.) blue-eyed, green-eyed, hazel

¢lirzele agir1 zayif, celimsiz, siska (insanlar igin) maigrichon, fluet thin, skinny (for human beings)

cé: <cé qay> hele, hele bak ouais hey, loook here!

destirme ev isi yapabilme yasina gelmis kiz cocugu fille en dge de vaquer aux (9-15 year old) young girl old enough of

to do household chores

kurnix: >>bnr afir, kurnix dadan:
>>bnr léva xwe daligandin

egk: >>bnr pincik

ferpég, tejxele: >>bnr seq G deq, tesqele

dolav

dolap

armoire

1) cupboard, wardrobe, closet;

hezaz: >>bnr hezek

kurg: >>bnr qiic

xizar: >>bnr gerdim

siving: >>bnr sibandek

célkew

keklik yavrusu

perdreau

partridge chick

glingil: >>bnr gongil

tax: >>bnr ta, hevta

dest da: >>bnr (di) dest xwe da

kosa: >>bnr tent

harfg: >>bnr arsim

rojing: >>bnr arglin

xafil da; ji xafil da:

aniden

soudain, tout d’un coup

suddenly, unexpectedly

pi ketin

dogum yapmak

accoucher, enfanter

to give birth

helmés: >>bnr teral

ji zaryan nexas blin

gebe kalmak

étre enceinte

to be pregnant

kurifte: >>bnr mecrefe

maléz

yal

pitance de chien

dog food

dandiir: >>bnr kolm

keft: >>bnr firinek

luké; 1eké

ora, orada

14, 1a-bas

there

kar: 1. >>bnr siveré, 2. >>bnr kuce

him

ekin destesi

gerbe de céréales ou de foin

bunch /armful of wheat, straw, oats, etc.

hegiw; heqib: >>bnr xurc

spildaxi blin: >>bnr semitin

tirém: >>bnr gelo

kata: >>bnr mina

misag: >>bnr meléva

pétag, pétak: >>bnr enbar

hizare: >>bnr hizar

geraxi: >>bnr xwisi

silaf: >>bnr silav

micre: >>bnr sersok

pastan; pastikan

.

¢okelegin ozel sekilde eksitilmis sekli

babeurre déshydraté et séché en
boulette conservé pour I'hiver

dried curd cheese

/

Kurdiya Xorasané (IV)

Amadekar: Mehdi JAFARZADEH

kurdi

tirki

fransizi

ingilizi

bixi: >>bnr hertim

bine: >>bnr kon

binedar: >>bnr ximenisin

birf: >>bnr béri

birigeh, bérigeh

sagim yeri

place de traite des brebis

milking area for sheep

birivan: >>bnr bérivan

bisii: >>bnr piso

bingav; béngav: >>bnr hingur

Qitin; béstin: >>bnr bé(h)tin
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( deraw kirin: >>bnr cinin

temsili oyuncak bebek

deuil d'une jeune fille décédée non mariée

béar arsiz effronté, sans vergogne shameless

béavrii: >>bnr rststi

bébena uygunsuz impropre improper

bébini dipsiz sans fond bottomless

béder{: >>bnr mist

béce parca parcelle, lot lot, parcel of land

béce kirin parsellemek diviser en parcelles to parcel out (land), divide into parcels

bécelaw yular: eksik, dizginsiz sans bride, débridé unbridled

bédast dayaniksiz fragile, faible wealk, frail

bédemax keyifsiz indisposé, sans ressort indisposed, out of sorts

bédil sevdigine kavugsamayan qui a le coeur brisé broken-hearted

béfer lzgin triste sad

bél 1. dag kegisi stirtisti; 2. bel 1. petit troupeau de bouquetins ; 1. flock or herd of mountain goats;
2. pelle 2. shovel

béleki sa¢ma absurde nonsense

melaze kirin miilahaza etmek considérer to be considerate, take others into account

béqis diiriist honnéte honest

béred biin yitip gitmek, kaybolmak étre manquant, étre perdu, se perdre to be missing (in action)

bésela basina buyruk autocrate autocratic, tyrannical

béserfe: >>bnr xemsar

bésewad okuryazar olmayan illéttré illiterate

bésii soysuz vil, vilain of unknown or doubtful lineage

birajin; jinbira, jinbir, jimra: yenge épouse du frere, belle-sceur sister-in-law (brother’s wife)

bictli ylin gorap chaussette en laine woolen stockings

boqg korna klaxon car horn

box; bux buhar vapeur, buée vapor

bixwir: yé ku dixwe:

<malé nexwiran yé bixwiran e> yiyen, yiyici mangeur eater, eating

bad: <mal yan erdeki btid>: iyi, verimli fertile, d’un bon rapport good, fine, fertile

bikane gelin hediyesi cadeaux offerts a la mariée wedding gift for the bride

biikil evlenmemis bir kizin yasinda kullanilan  effigie ou poupée utilisée lors du effigy or doll used in mourning an

unmarried girl who has died

biis: >> bnr s

C

cewanmerg; canemerg

gencken Glen

mort en jeune age

one who dies young

cemente

yirtict hayvanlar

fauve, béte fauve

wild animals, beasts

céz: >> bnr cihéz

cihaz: >> bnr hawik

cilinge: >> bnr wesi

cilisqe yelek gilet vest
cixrix cireir, hallag yay: carde cotton fluffing bow
cirre balig olmayan, ergen olmayan impubere immature (of adolescent boys)

2y

\Cll‘

plastik su tulumu

outre d’eau en plastique

plastic water bag

/

Hin peyveén ji devera Térka (III)

Amadekar: Fexriyé TERKI

(Térkan /Amed)
kurmanci tirki fransizi ingilizi
devgtirik: >>bnr devt{j
terhik olgunlagmamis kavun melon vert, immature unripe melon
kol: heywanén béqilog boynuzsuz écorné, sans cornes hornless, polled
qol; kiigikén bédél: kuyruksuz sans queue tailless
pixini pé ketin éclater de rire to chuckle, giggle
débiradé dobra franc, direct, abrupt frank, sincere
sijik peynir alti suyu babeurre whey (of dairy products)

te’bir kirin

bag bahce stirtimii

cultiver un jardin ou un vignoble

to cultivate orchard or vineyard

mast : >>bnr magot

pam: >>bnr biim, kund

les beeufs a uriner sur leur litiere

"erebok el arabasi brouette wheelbarrow
ginyat yarim ton une demie-tonne half ton (unit of weight)
gazéde okiiziin yatagina isemesini 6nleyen kisi ~ personne préposée a empécher person who cares for ox, preventing ox

from urinating on bedding

milébe: >>bnr meléva

kundiré cila(n): >>bnr kundiré beravé

hawid: >>bnr hawik

ctile cul tissu grossier fait de poils coarse fabric usually made of hair
ber dil girtin acligim bastirmak apaiser sa faim to snack on food

nodi ve; ji nll ve, ji nli de, ji nii, je ntyan yeniden anouveau anew, once again

navini cumartesi samedi saturday

peniré kelle

taze peynir

fromage frais

fresh cheese

firaq 0 fol: >>bnr fera i fol

heger: >>bnr hegeri

glizvanik; kiispan: >>bnr glizvank

servata

tistdi acik (uyurken)

sans couverture, a découvert (dormir)

uncovered (without a blanket)

dostik metres petit(e) ami(e) lover, boyfriend or girlfriend
fit(; fetwa fetva fatoua fatwa
heleb @ celeb uyumsuz (giysi, ayakkabi vs) non assorti, dépareillé unmatched pair (of shoes,etc.)

melhef: >>bnr dolbend

fanoli: >>bnr fanéle

\axit: >>bnr jehr

J
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/

pak G cindi tertemiz propret, trés propre spic and span, very clean
kupandin ice dogru ¢okertmek incurver to dent something, to cave in
kupin ice dogru ¢okmek étre incurvé to be dented, to get dented
gupandin darbe sonucu sisirmek faire enfler to cause, to swell, to inflame
gupin darbe sonucu sismek enfler to swell (injury)

kurmé xwe rijandin:

>>bnr kurmé xwe sikenandin (sikandin)

hubr;hibr miirekep encre ink

tomarf: >>bnr timari

li avé xistin

1. durulamak, 2. sudan gegmek

1. rincer ; 2. traverser un cours d’eau

1. to rinse 2. to ford or cross a river

meyasir: >>bnr bawesir

zilitandin: >>bnr zelitandin

av 1é werdan: >>bnr jarav kirin

heftcark: >>bnr qlinmeqes

xalo palo kusursuz giizel beau, belle a la perfection beautiful
séva direwin yabani elma pomme sauvage crabapple
blin terik Slmek (pejoratif) crever to die (human beings) (pejorative)

délrep/délsor: >>bnr diivsork

mastirék: >>bnr kovik, mastérk

fiseka gelpandi

patlamayan mermi

balle défectueuse

defective (bullet), dud

gelt

hali kilim aras1 yiinden bir tiir yayg1

couverture, couvre-lit en laine

sheepskin rug, wooden coverlet

xége: >>bnr sel, xese

xibonek: >>bnr xapxapk

neta: >>bnr netki

xirfpe; xirpo

hirbo

mufle, rustre

big, clumsy oaf

bayraq vekirin; véxistin:
>>bnr sorsork (ya dawetan)

cit kirin: >>bnr ¢ilape kirin

siclir

tezek kirintisi

morceau de la bouse séchée utilisée
comme combustible

small piece of dry dung used as fuel

germit: >>bnr kerme

saxik: >>bnr xév

tagxew uyku sersemi étourdi, mal réveillé groggy

xilmasg btin: >>bnr xewigki blin

kil cemre les trois vagues de chaleur émanant du 3 blasts of solar heat in february & march
soleil censées réchauffer l'aire, I'eau et la terre into the air, the water and the earth

git tipi blizzard blizzard

git rablin tipi bastirmak étre frappé de blizzard to hit/strike (of blizzard)

gopane: >>bnr xopan

sel su kenarlarinda olusan alt1 bog végétation poussant au bord des greenery / vegetation on bank of river,
¢imen topag1 cours d’eau spring, etc.

li avé ¢hin; bi avé ¢ln, ketin hev, hatin hev, ¢ekmek (giysiler icin) rétrécir (tissu, vétement to shrink (of clothes)

kisin hev, bi sustiné ketin, ¢in hev

kilor: >>bnr kulinge

delalf tellalliye commission de transaction commission, brokerage

Qoqalf biin: >>bnr ¢ogeri bin

/

Hin peyvén kémnas — nenas (XVIII)

Amadekar: Reso ZILAN
Kurdi tirki fransizi ingiliz1
xone, noxe, givri erkek kedi chat male cat, tomcat
devxwan 1skat aumone donnée en rétribution des devoirs alms for the dead (as payment for their

religieux omis du défunt

neglected religious duties)

héske, héska weris, hézke, hézk,
berberiik, nidartevni, helezink, ¢inctilek,
kilanok, hélindok: bnr >> dolidan

babori: bnr >> baboli

dan lotikan

1. ¢ifte atmak (hayvanlar icin),
2. hoplamak, ziplamak, sicramak

1. ruer, lancer une ruade ; 2. sautiller

1. to kick with both hind feet at once
(of horses) 2. to hop, leap, jump

lotik

1. ¢ifte (hayvanlar i¢in), 2. hoplama,
ziplama, sigrama

1. ruade ; 2. sautillement, gambade

1. kick with both hind feet at once (of
horses) 2. hop, leap, jump

haris, harij, har, arfs, eserf: bnr >> hingeri

hewaya gepsoyi kasvetli hava temps maussade gloomy weather
biz{i: bnr >> bizo
hilpistik, bétkobé: uzun esek oyunu saute-moutons (jeu) leapfrog (children’s game)

géjelok: bnr >> sewsi

kiiciké koroz

havlamayan korkak képek

chien timide ou craintif qui n’aboie pas

timid dog which doesn’t bark

gelenqizik, hilekan, hilodan: bnr >> babtitan

gewnik, stisag, kundiré avé

su kabagi

gourde, courge calebasse

(lagenaria siceraria) gourd, calabash

mélede, pétal, xitére: bnr >> xetire

¢iklim

balik¢il kusu (egretta garzetta)

aigrette

egret

almost: bnr >> mastre

hetikber: <c¢i zarokeki hetikber e>

mahcup eden, utandiran, rezil eden

qui fait honte, déshonorant, indigne

disgraceful, shameful, scandalous,
humiliating

géjgerink: >>bnr géjgertin
<lé blin géjgerink>

(mec) allak bullak olma

étre agité, turbulent, tumultueux

to be tumultuous

pémal, peymal:

payimal olmak, ayaklar altina almak,
yok etmek

étre piétiné, dévasté

to be trampled underfoot, to be
devastated

zanok

sozde bilgin, bilgiclik taslayan

pédant, prétentieux

pretentious, know-it-all

berfmalk, berfmal, berfebér, berfitik,
berfitilk, berfik, berfedinek, mifsi,
(nicilfe: >> bnr berfok
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got: >> bnr gonc

keprok: >>bnr holik

bébirbiin, bé his G bir bin hafiza kayb: démence dementia
kés iri saman paille trop grosse pour servir de fourrage straw too coarse for animal fodder
zaxor, asé sarp escarpé, raide steep, precipitous

nanik: >>bnr kulice

mekercin:>> bnr meht

xeva bilin; xweve bn:
<aré dilé min xeva nabe>: >>bnr agir vésin

derdléketi: <derdé min derdléketi dizane> dertlenmis soucieux, troublé, angoissé one who is troubled, anguished, anxious
lilik, xitik: >>bnr ligik

qgici: >>bnr tlzik

berstiik: pésir >>bnr berstii

qurbet, qurbat, polati: >> bnr bose

tot, binkork: >> bnr btim

cil dan, ¢on dan ziplamak sautiller, gambader to jump up and down,
bijérek, bijérik: >>bnr gelinok

kastin; xisikan kayak ski ski, ski resort

pincargin pancar toplayan cueilleur d’herbes comestibles herbs picker

vexwarok: icecek boisson drink, beverage

bécine= bétune, tuyituneyi gereksiz yere, gereksizce, bosubosuna  en vain, inutilement unnecessarily, for nothing
vepeligin yere serilmek, yere yayilmak s’étendre to be thrown out on ground

tirisk: >>bnr tiréj

bindarf: >> bnr bindartik

gurrik: >>bnr xetire

dirmaz 5 yasindaki kog bélier 4gé de 5 ans 5-year-old ram
gugcik >>bnr guh

¢evin= ¢emin, tewin egilmek se pencher, se courber to be bent
cevyayi= cemyayi, tewyayi egilmis, egik, biikiik penché, courbé bent

herbing: >>bnr cew

pébest: pébén kiigiikbag hayvanlar: kirparken

ayaklarim baglamada kullanilan bag

lien pour attacher les pattes de bovins
lors de la tonte

band for binding sheep’s legs during
shearing

bégari angarya corvée forced labor, chore

mozelan 1. ar1 yuvast 2. biiyiikbag hayvanlarin 1. nid d’abeille ; 2. lieu de repos en plain 1. wasp nest 2. open-air resting area for
dinlenme yeri air pour bovins cattle

dilzarf incinme, rahatsizlik, tadsizlik malaise, désagrément unpleasantness

gim; qum, qult: >> bnr gulm

xewrojk; xewnerojk, xewnrojk, xevnrojk hayal réve daydream, expectation
zerzepali sapsari tout jaune pure yellow

teqal: >> bnr li ber bayé yeki ketin

vit: dik, <guhé xwe vit/fit kir> kulagimi dikelti dressé(e) (oreille) upright

guhvit; guhfit kulag: dik qui a I'oreille dressée erect-eared

daf; dav at kili poils de cheval hair of horse tail

giltr: <ber bi évaré re giltir her dicti kalabalik foule clamour

zédetir dibi>

medas: >> bnr pélav

hurmin kopek hiriltist grondement de chien rumble (dog)

kaiz bin; qos ban: >> bnr qiiz (xz) ban

tal; qilofisk, gelevisk, kundik:
>> bnr totik, tutuk

tuncik; lepek:>> bnr tilmeqtin

xwe telizandin: >> bnr xwe telandin

pinkol kirin: >> bnr pékoli kirin

simkolkirin biiytikbas hayvanlarin egelemesi

remuer (catterre (bovin)

to stamp (bovine cattle)

pirpitin: >> bnr perpitin

pilok: >> bnr perisk

xwe quncilandin hev: >> bnr racivin

suxme; yedek: <efsereki suxme>

yedek

(Tir): su kabagi
(Lat): lagenaria siceraria

(Tng): gourd, calabash

(Kur): Qewnik, stisaq, kundiré avé

(fra): gourde, courge calebasse

suppléant, de réserve

(Kur): Ciklim

(Tir): balikgil kusu
(Lat): Egretta garzetta
(fra): aigrette

(Ing): egret

Gotinén nenas
ji Ferhenga Kurdi-Rasi ya Orbeli

Amadekar: Témiiré XELIL

kurdi tirki fransizi ingilizi
alekutik: diglenmis ekmek pain entamé, mordu partially eaten bread with teeth marks in it
balerzin kasirga tempéte de vent strong windstorm, hurricane
begem: sahte, diizmece faux false, untrue; liar
berdtv koyun kuyrugundan bandaj olarak partie de la queue de mouton utilisée piece of fattail of sheep used as
\_ kullanilan ince parga pour bandage des plaies bandage on wound Y,
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berkes: >>bnr destexane

bijnigandin: >>bnr vavirandin

bingwoh; binguh, bineguh kulak alt1 partie du cou située en-dessous des oreilles

both sides of nape/neck

birhin kesilmek, kurumak tarir, s’assécher to dry up, be cut off (water source)

birthandin kesmek, kurutmak assécher (source d’eau), épuiser to dry up (vt.), cut off (water source)

bisaftin eritmek, ¢6zmek dissoudre to dissolve; to melt

bixdr: pex ilkbaharda karin erimesi igin serpilen  cendre versée sur la neige pour favoriser soil sprinkled on the snow to melt it in
kiil la fonte, au printemps the spring

céxez yaban aris1 guépe wasp

circirandin, cencerandin, cercerandin

eziyet etmek, ac1 gektirmek

harceler, importuner

to harass, bother, torment

cuhér: >>bnr cuher

cat; catik: >>bnr potik

gelepan ¢on; ¢aplikan, carlepkan,
carpiyan, celepi, celepik, calepkan,
calepi >>bnr bi carlepf ¢lin

¢erixandin dondiirmek, ¢evirmek faire tourner to cause to turn, cause to spin
cil bembeyaz blang, tout blanc pure white, completely white
deban: ahgap zemin plancher en bois wooden floor

dengstré: >> bnr dengbé§j.

destkwoj, destkus: =destkuj kesim (hayvanlar icin) abattage slaughtering (animals)
doseni, dugeni: >>bnr dosani

diixeber: >>bnr derewin

ebenos abanoz ébéne ebony

enirandin kizdirmak, kiistiirmek facher to anger or annoy someone

ervaz: >>bnr hevraz

eplepandin: >>bnr pilepil

esse-esse: >>bnr teqez

girdebir: bireka dudesti,
bo birina kéranan

iki kisilik testere

scie a deux manches

two-man saw

girrti: >>bnr guri

golxan: >>bnr rivén

hestiv: >>bnr hestif

hésar: >>bnr hegare

hilbeyin: >>bnr veceniqgin

kenux: birineke spi ya li ser riiyé
dewaran, bi girani golikan; bi
xwarina kirasé maran té dermankirin

biiytikbas hayvanlarin ¢ogunlukla bu
zagilarin yiiziinde olusan beyaz yaren,
tedavisi i¢in hayvanlara yilan

kalifi yediriker

plaie blanchétre apparaissant sur le
museau des bovins, notamment des vaux
soignés en faisant manger des carapaces
de mue des serpents

karik: >>bnr erzin

loxpikandin: >>bnr lopikandin

loxpikin: >>bnr herisin

tomber des fruits des arbres

melekur uyuz gale scabies

mirijandin hirlatmak faire grogner to cause to growl

mirijin hirlamak grogner to growl, snarl

miz{r: >>bnr pale

nefile nafile en vain in vain

pelendar meyve silkeleme sopasi gros baton utilisé pour secouer et faire stick for knocking fruit down from trees

pelpilandin: >>bnr pelandin

perpus kiif moisissure mold, mildew
gelbezeng kalpazan escroc swindler, counterfeiter
gém kanaat, giiven confiance trust

giran asir1 soguk, asir1 sogukluk froid vif, grand froid, frimas frost, severe cold

say: >>bnr sayi

selbend kirin:

yass1 ve ince taglarla dosemek

paver avec des cailloux ronds et minces

to pave (a road) with stone slabs

selixin: oOldiiresiye doviilmek étre battu a mort, étre tabassé sévérement to be beaten senseless

selixandin: Oldiiresiye dovmek passer a tabac, battre a mort to beat someone senseless

sinebend: atlarin gogiis altina baglanan bir piece décorative accrochée sous la poitrine decorative breast-piece with tassels
cesit siis d’un cheval on horse

sittik: peynir alt1 suyu babeurre whey

tamijandin: emzirmeye aligtirmak faire déguster, habituer a téter to induce a newborn to suckle/nurse

terpigin: sendelemek trébucher to stumble

tirbis kirin, tirvis kirin, ribase kirin:

ekim 6ncesi toprag: sulamak

irriguer la terre avant la plantation
ou la cultivation

to soften the earth by watering before
planting

urum: >>bnr hurum

vebirandin: >>bnr birrin

vebirgilandin: y1ipratmak user (vétement, objet) to wear something out
westeng: dar gegit passe, défilé, ravin gorge, ravine, defile, narrow pass
xirpél: kitle, insan toplulugu foule crowd

zirendir >>bnr guhnig

(kur): girdebir
(tir): iki kisilik testere

(Tng): two-man saw

(fra): scie a deux manches
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